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זוהר היומי
זוהר דברים — דף רס״ח ע״א

פרשת ואתחנן

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )רס״ז ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

יהּ. שׁוּתֵ רְ ים בִּ אִ א קָ יתָ כָל בֵּ כַח דְּ תְּ יִשְׁ ד דְּ עַ

תרגום לעברית

ה רוֹאֶ ח וְ תַ פֶ ב לְ רֵ קָּ ישׁ שֶׁ אִ ה לְ ם, דּוֹמֶ אָדָ ם הָ ג עִ וֵּ דַּ זְ הִ ע לְ רָ ר הָ בָּא יֵצֶ שֶׁ ר, כְּ יָּיא אָמַ י חִ בִּ רַ

ךְ יֵלֵ יָדוֹ, וְ ה בְ מּוֹחֶ י שֶׁ ין מִ אֵ ה שֶׁ . רוֹאֶ חַ ה לוֹ אוֹרֵ נַעֲשֶׂ יִת וְ בַּ נָס לַ כְ יָדוֹ, נִ ה בְ מּוֹחֶ י שֶׁ ין מִ אֵ שֶׁ

ד יִת, עַ בַּ ל הַ עַ ה בַּ נַעֲשֶׂ יו וְ לָ נֶּה עָ מַ תְ יָדוֹ, מִ ה בְ חֶ מְ יִּ י שֶׁ ין מִ אֵ יִת וְ בַּ נָס לַ כְ נִּ ן שֶׁ יוָ כּוֹ. כֵּ רְ דַ לוֹ לְ

שׁוּתוֹ. רְ ד לִ יִת עוֹמֵ בַּ כָּל הַ צָא שֶׁ מְ נִּ שֶׁ

טקסט הזוהר

ישׁ אִ ךְ לְ לֶ יָּבֹא הֵ יב, )שמואל ב יב( וַ תִ ה כְּ נָא. מַ יפְ ד אוֹלִ וִ דָ א דְּ תָּ שְׁ רְ פַּ נָא. מִ יפְ אַן אוֹלִ מֵ

יהּ. כַּךְ הוּא חֵ אָרְ ךְ לְ הַ מֵ א לְ לָּ ן, אֶ מָּ בָא תַּ כְּ עַ תְ אִ י לְ עֵ א בָּ לָ א, וְ חָ תְ פִ יב לְ רִ קָ ךְ דְּ לֶ יר, הֵ שִׁ עָ הֶ

א הוּא יר, דָּ עֵ חוֹבָא זְ יהּ בְּ לֵ ר עָ עַ תְּ ר נָשׁ, אִ בַּ י דְּ ב גַּבֵּ רֵ קָ תְ א, מִ יתָ בֵ ב לְ רַ קְ מִ ה דְּ מָ ע, כְּ רָ ר הָ יֵצֶ

יהּ יד לֵ בִ עָ תְ יו, אִ לָ בָּא אֵ חַ הַ יב, לַעֲשׂוֹת לָאוֹרֵ תִ ה כְּ יהּ, מַ ידֵ י בִּ חֵ מְ ית דִּ לֵ י דְּ מֵ אי. חָ חַ עֲרָ אוֹרֵ

חַ אי אוֹרֵ הַ ין, כְּ ין יוֹמִ רֵ ד, אוֹ תְּ א חַ יר, יוֹמָ חוֹבוֹי יַתִּ יהּ בְּ לֵ ר עָ עַ תְּ א, אִ יתָ בֵ נַאי בְּ סְ חַ אַכְ אוֹרֵ

אן ית מַ לֵ י דְּ מֵ חָ ן דְּ יוָ ין, )בגין דאיהו אורח( כֵּ א, אוֹ ב' יוֹמִ א חֲדָ א, יוֹמָ יתָ בֵ יהּ בְּ אן לֵ רָ שָׁ דְּ

אַתְּ ה דְ מָ א, כְּ יתָ בֵ י דְּ ארֵ יד מָ בִ עָ תְ יו, אִ לָ בָּא אֵ ישׁ הַ אִ שׂ לְ יַּעַ יב, )שם( וַ תִ ה כְּ יהּ, מַ ידֵ י בִּ חֵ מְ דִּ
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יד בִ עָ תְ ע, אִ רָ ר הָ י. כַּךְ הוּא יֵצֶ ישׁ נָעֳמִ ץ. )רות א( אִ אָרֶ דוֹנֵי הָ ישׁ אֲ אִ ר )בראשית מב( הָ אָמֵ

יהּ יד בֵּ בִ הוּא עָ נֵיהּ, וְ חָ פוּלְ ר נָשׁ בְּ ר בַּ שַׁ קְ תְ א אִ יִת, הָ בַּ ל הַ עַ ישׁ, בַּ ר נָשׁ, אִ בַּ יהּ דְּ לֵ בְ קֳ לָ

יהּ. עוּתֵ רְ

תרגום לעברית

יר. שִׁ עָ ישׁ הֶ אִ ךְ לְ לֶ יָּבֹא הֵ ה כָּתוּב? )שמואל ב יב( וַ נוּ. מַ דְ ד לָמַ וִ ת דָּ שַׁ רָ פָּ נוּ? מִ דְ י לָמַ מִּ מִ

מוֹ ע, כְּ רָ ר הָ ךְ הוּא יֵצֶ כּוֹ. כָּ רְ דַ כֶת לְ לֶ א לָ לָּ ם, אֶ כֵּב שָׁ עַ תְ הִ ה לְ לֹא רוֹצֶ  ח וְ תַ פֶּ ב לַ רֵ קָּ ךְ שֶׁ לֶ הֵ

י ין מִ אֵ ה שֶׁ אי. רוֹאֶ חַ עֲרַ ן, זֶהוּ אוֹרֵ טָ א קָ טְ חֵ יו בְּ לָ ר עָ עוֹרֵ תְ ם. מִ ב לָאָדָ רֵ קָ תְ יִת מִ בַּ ב לַ רֵ קָּ שֶׁ

יִת, בַּ נַאי בַּ סְ חַ אַכְ ה לוֹ אוֹרֵ בָּא לוֹ ]אליו[, נַעֲשֶׂ חַ הַ אֹרֵ ה כָּתוּב? לַעֲשׂוֹת לָ יָדוֹ, מַ ה בְ מּוֹחֶ שֶׁ

יִת יוֹם בַּ ים אוֹתוֹ בַּ הִ שְׁ מַּ זֶּה שֶׁ חַ הַ יִם, כָּאוֹרֵ ד אוֹ יוֹמַ חָ ר, יוֹם אֶ א יוֹתֵ טְ חֵ יו בְּ לָ ר עָ עוֹרֵ תְ מִ

ה כָּתוּב? יָדוֹ, מַ ה בְ מּוֹחֶ י שֶׁ ין מִ אֵ ה שֶׁ רוֹאֶ ן שֶׁ יוָ יִם, )בגלל שהוא אורח( כֵּ ד אוֹ יוֹמַ חָ אֶ

ישׁ אִ מר )בראשית מב( הָ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ יִת, כְּ בַּ ל הַ עַ ה בַּ יו, נַעֲשָׂ לָ בָּא אֵ ישׁ הַ אִ יַּעֲשֶׂ ]ה[ לָ )שם( וַ

יִת, בַּ ל הַ עַ ישׁ, בַּ ם אִ אָדָ נֶגֶד הָ ה כְ ע, נַעֲשֶׂ רָ ר הָ ךְ הוּא יֵצֶ י. כָּ ישׁ נָעֳמִ ץ. )רות א( אִ אָרֶ דנֵי הָ אֲ

צוֹנוֹ. רְ ה בּוֹ כִּ הוּא עוֹשֶׂ תוֹ, וְ עֲבוֹדָ ם לַ אָדָ ר הָ שָׁ נֵּה נִקְ הִ וְ

טקסט הזוהר

ע רָ ר הָ הוּא יֵצֶ א הַ הֵ יְ ין דִּ גִ יר, בְּ דִ יהּ תָּ לֵ א עָ יתָ יְ אוֹרַ ין דְּ לִּ וָּאָה מִ שַׁ ר נָשׁ לְ י בַּ עֵ א בָּ ל דָּ עַ וְ

יוּ הָ יב, וְ תִ א כְּ ל דָּ עַ א. וְ יתָ יְ אוֹרַ י דְּ לֵּ ר מִ ע, בַּ רָ ר הָ יֵצֶ ג לְ רֵ טְ קַ יהּ מְ ית לֵ לֵ הוּ, דְּ יר בְּ בִ תָּ

ע רָ ר הָ יֵצֶ הוּ, וְ ר בְּ עֲטָּ תְ טּוֹב אִ ר הַ , יֵצֶ יךָ רֶ צָ י יְ רֵ ל תְּ , עַ ךָ בֶ בָ ל לְ גוֹ', עַ ה וְ לֶּ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ הַ

טּוֹב ר הַ יהּ, יֵצֶ ר לֵ א. אָמַ יתָ יְ אוֹרַ י דְּ לֵּ י מִ עֵ ה בָּ טּוֹב, מַ ר הַ ה, יֵצֶ י יְהוּדָ בִּ ר רִ הוּ. אָמַ נַע בְּ כָּ תְ אִ

ין דֵ א, כְּ יתָ יְ אוֹרַ א בְּ לָ דְּ תַּ שְׁ אִ י לְ עֵ א בָּ לָ ב, וְ ר נָשׁ לָא תָּ י בַּ מֵ חָ ן דְּ יוָ ע, כֵּ רָ ר הָ יֵצֶ הוּ. וְ ר בְּ עֲטָּ תְ אִ

ים רִ ים מֵ ילִ סִ יב, )משלי ג( וּכְ תִ כְ א הוּא דִ יהּ חוֹבָה, הֲדָ לֵ יף עָ אוֹלִ ילָּא, וְ עֵ יק לְ לִ הוּא סָ

לוֹן. קָ
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ם, הֶ בוּר בָּ ע שָׁ רָ ר הָ יֶה אוֹתוֹ יֵצֶ הְ יִּ י שֶׁ דֵ יד, כְּ מִ יו תָּ לָ ה עָ י תוֹרָ רֵ בְ ים דִּ שִׂ ם לָ יךְ אָדָ רִ ן צָ ל כֵּ עַ וְ

ל גוֹ', עַ ה וְ לֶּ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ ן כָּתוּב וְ ל כֵּ עַ ה, וְ י תוֹרָ רֵ בְ דִ ט לְ רָ ג פְּ רֵ טְ קַ ע מְ רָ ר הָ יֵּצֶ ין לַ אֵ שֶׁ

י בִּ ר רַ ם. אָמַ הֶ נָע בָּ כְ ע נִ רָ ר הָ יֵצֶ ם, וְ הֶ ר בָּ טֵּ עַ תְ טּוֹב מִ ר הַ יֵּצֶ , שֶׁ יךְ רֶ צָ נֵי יְ ל שְׁ ךְ - עַ בְ בָ לְ

ע, רָ ר הָ יֵצֶ ם. וְ הֶ ר בָּ טֵּ עַ תְ טּוֹב מִ ר הַ ר לוֹ, יֵצֶ ה? אָמַ י תוֹרָ רֵ בְ יךְ דִּ רִ טּוֹב צָ ר הַ ה יֵּצֶ ה, מַ יְהוּדָ

ד לַמֵּ ה וּמְ לָ עְ מַ ה לְ ה, אָז הוּא עוֹלֶ ל בַּתּוֹרָ דֵּ תַּ שְׁ הִ ה לְ לֹא רוֹצֶ  ב וְ לֹא שָׁ ם  אָדָ ה שֶׁ רוֹאֶ ן שֶׁ יוָ כֵּ

לוֹן. ים קָ רִ ים מֵ ילִ סִ כָּתוּב )משלי ג( וּכְ יו חוֹבָה, זֶהוּ שֶׁ לָ עָ

טקסט הזוהר

ה מָ ן כְּ ירָ מִ יהּ י' אֲ יזָא בֵּ מִ ע רְ מַ יאַת שְׁ רִ קְ א דִּ תָּ שְׁ רְ אי פַּ דַּ א וַ ר, הָ עוֹן, אָמַ מְ י שִׁ בִּ א רִ כַּד אָתָ

ךְ י' ין כָּ גִ ינּוּן. וּבְּ ן אִ ירָ מִ ר אֲ שֶׂ עֶ א דְּ לָ לָ לֶּה, כְּ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ אי. וְ דַּ י הוּא וַ כִ הָ , וְ מוּהָ אוּקְ דְּ

תָּ בָּם. רְ בַּ דִ . וְ נֶיךָ בָ ם לְ תָּ נַּנְ שִׁ ינּוּן. וְ אן אִ א. וּמַ יתָ יְ אוֹרַ ין דְּ קּוּדִ ל י' פִּ בֵ קֳ כָא, לָ ית הָ ין אִ קּוּדִ פִּ

יוּ הָ . וְ ךָ ל יָדֶ אוֹת עַ ם לְ תָּ רְ שַׁ . וּקְ ךָ קוּמֶ . וּבְ ךָ בְּ כְ שָׁ . וּבְ ךְ רֶ דֶ ךָ בַ תְּ כְ לֶ . וּבְ ךָ יתֶ בֵ ךָ בְּ תְּ בְ שִׁ בְּ

ל עַ ן. וְ ירָ מִ ל י' אֲ בֵ קֳ א י', לָ . הָ יךָ רֶ עָ שְׁ . וּבִ ךָ יתֶ זוּזוֹת בֵּ ל מְ ם עַ תָּ בְ תַ . וּכְ ינֶיךָ ין עֵ פוֹת בֵּ טוֹטָ לְ

א כָל יוֹמָ יהּ בְּ ים לֵ לִ אַשְׁ אן דְּ יהּ, מַ קֵ א, זַכָּאָה חוּלָ יתָ יְ אוֹרַ ינּוּן בְּ ב אִ לַל רַ ין כְּ לֵּ יָּין אִ שִׁ רְ א פָּ דָּ

א יָאוּת. קָ א כַּדְּ ישָׁ דִּ א קַ מָ יהּ שְׁ פוּמֵ שׁ בְּ דָּ קַ תְ א אִ הָ נֵי, דְּ ימְ י זִ רֵ תְּ

תרגום לעברית

מוֹ ירוֹת כְּ מִ ר אֲ שֶׂ מוּזָה בּוֹ עֶ ע רְ מַ יאַת שְׁ רִ ת קְ שַׁ רָ אי פָּ דַּ י וַ ר, הֲרֵ עוֹן, אָמַ מְ י שִׁ בִּ בָּא רַ שֶׁ כְּ

ךְ שּׁוּם כָּ ירוֹת, וּמִ מִ אֲ ר הָ שֶׂ ל עֶ ל שֶׁ לָ כְּ ם הַ לֶּה, הֵ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ אי. וְ דַּ ךְ הוּא וַ כָ , וְ רוּהָ בֵּאֲ שֶׁ

תָּ רְ בַּ דִ . וְ נֶיךְ בָ ם לְ תָּ נַּנְ שִׁ ן? וְ י הֵ ה. וּמִ תּוֹרָ ל הַ ווֹת שֶׁ צְ ר מִ שֶׂ נֶגֶד עֶ ווֹת, כְּ צְ ר מִ שֶׂ יֵשׁ כָּאן עֶ

יוּ לְ הָ . וְ ךְ ל יָדֶ אוֹת עַ ם לְ תָּ רְ שַׁ . וּקְ ךְ קוּמֶ . וּבְ ךְ בְּ כְ שָׁ . וּבְ ךְ רֶ דֶּ ךְ בַ תְּ כְ לֶ . וּבְ ךְ יתֶ בֵ ךְ בְּ תְּ בְ שִׁ בָּם. בְּ

ל עַ ירוֹת. וְ מִ ר אֲ שֶׂ נֶגֶד עֶ ר כְּ שֶׂ י עֶ . הֲרֵ יךְ רֶ עָ שְׁ . וּבִ ךְ יתֶ זֻזוֹת בֵּ ל מְ ם עַ תָּ בְ תַ . וּכְ ינֶיךְ ין עֵ פֹת בֵּ טָ

כָל יוֹם ים אוֹתוֹ בְּ לִ שְׁ מַּ י שֶׁ ל מִ קוֹ שֶׁ לְ י חֶ רֵ ה. אַשְׁ ל גָּדוֹל בַּתּוֹרָ לָ ן כְּ לוּ הֵ לָּ יּוֹת הַ שִׁ רָ פָּ ן הַ כֵּ

אוּי. דוֹשׁ כָּרָ קָּ ם הַ שֵּׁ יו הַ פִ שׁ בְּ דֵּ קַ תְ י הִ הֲרֵ יִם, שֶׁ עֲמַ פַּ
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י לֵ דְּ תַּ שְׁ הֲווּ מִ יָא, וַ ילְ גּוּת לֵ לְ ר פַּ תַ ד בָּ יָא חַ ילְ זָר לֵ עָ לְ י אֶ בִּ רִ יהּ דְּ מֵּ ים עִ אִ ה קָ וָ א, הֲ חָ י אֲ בִּ רִ

ךְ אוֹרֶ יֶּיךָ וְ י הוּא חַ ר, )דברים לב( כִּ אָמַ זָר, )נ''א רבי אחא( וְ עָ לְ י אֶ בִּ ח רִ תַ א. פָּ יתָ יְ אוֹרַ בְּ

גוֹ'. יךָ וְ יָמֶ

תרגום לעברית

ים קִ יוּ עוֹסְ הָ יְלָה, וְ לַּ י חֲצוֹת הַ ד אַחֲרֵ חָ ה אֶ לָ יְ זָר לַ עָ לְ י אֶ בִּ ם רַ ד עִ יָה עוֹמֵ א הָ י אָחָ בִּ רַ

גוֹ'. יךְ וְ ךְ יָמֶ אֹרֶ יֶּיךְ וְ י הוּא חַ ר, )דברים ל( כִּ אָמַ זָר )רבי אחא( וְ עָ לְ י אֶ בִּ ח רַ תַ ה. פָּ בַּתּוֹרָ

טקסט הזוהר

ל, אֵ רָ יִשְׂ א דְּ עָ אַרְ אלוּ לְ יךְ הוּא כַּד עָ רִ א בְּ שָׁ זַר קוּדְ גָ ין )נ''א פקודין( דְּ נָאִ ל כָּל תְּ זֵי, עַ א חֲ תָּ

לָּא א, אֶ עָ אַרְ בָא בְּ יַישְּׁ תְ א מִ א לָ תָּ ינְ כִ שְׁ ין דִּ גִ א, בְּ עֲמָ אי טַ א הֲוָה. מַ יתָ יְ אוֹרַ ה דְּ זֵרָ גְּ

א. יתָ יְ אוֹרַ א בְּ לָּ ילָּא, אֶ עֵ בָא לְ יַישְּׁ תְ א מִ לָ א. וְ יתָ יְ אוֹרַ בְּ

תרגום לעברית

ל, אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ אֶ נְסוּ לְ כְ נִּ שֶׁ רוּךְ הוּא כְּ דוֹשׁ בָּ קָּ זַר הַ גָּ ים )המצוות( שֶׁ נָאִ תְּ ל כָּל הַ ה, עַ אֵ בֹּא וּרְ

לֹא ה, וְ א בַּתּוֹרָ לָּ ץ אֶ ת בָּאָרֶ בֶ יַשֶּׁ תְ לֹא מִ ינָה  כִ שְּׁ הַ שּׁוּם שֶׁ ם? מִ עַ טַּ ה הַ ה. מָ יְתָ ה הָ תּוֹרָ ת הַ זֵרַ גְּ

ה. א בַּתּוֹרָ לָּ ה אֶ לָ עְ מַ ת לְ בֶ יַשֶּׁ תְ מִ

טקסט הזוהר

ב. תָ כְ בִּ ה שֶׁ ין תּוֹרָ גִ א בְּ לָּ ע, אֶ מוֹדָ תְּ שְׁ ה לָא אִ ל פֶּ עַ בְּ ה שֶׁ ר )רבי שמעון( אַבָּא, תּוֹרָ י אָמַ כִ הָ דְּ

כַח תְּ שְׁ א אִ יתָ יְ אוֹרַ נָא דְּ מְ כָל זִ א. דְּ תָּ תַּ לְ ה דִּ ם תּוֹרָ א עִ לָּ א אֶ ילָּ עֵ בָא לְ יַישְּׁ תְ א מִ א לָ תָּ ינְ כִ שְׁ

א. )נ''א תורה שבכתב לא אשתמודעא אלא בגין מָ לְ עָ ם בְּ יקָ מֵ א לְ לָ יהּ )דבר נש(, יַכְ מֵּ עִ

תורה שבעל פה, ותורה שבעל פה לא אשתמודעא אלא מתורה שבכתב, ודאי כלל

הצריך לפרט, ופרט הצריך לכלל. שכינתא לא מתיישבא לעילא אלא באורייתא

י יב, כִּ תִ כְ א הוּא דִ דלתתא. דכל זמנא דאורייתא אשתכחת יכילא למיקם בעלמא( הֲדָ
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י לֵּ יק מִ סִ אַפְ י לָאו דְּ אִ ם. וְ תָ ה סְ מָ דָ אֲ ל הָ ה. עַ מָ דָ אֲ ל הָ ת עַ בֶ שֶׁ יךָ לָ ךְ יָמֶ אוֹרֶ יֶּיךָ וְ הוּא חַ

יָ' ר יְ יֹּאמֶ יב, וַ תִ ץ. וּכְ אָרֶ ה הָ דָ ה אָבְ ל מַ יב, )ירמיה ט( עַ תִּ כְ ם. דִּ יקָ מֵ א לְ לָ א יַכְ א לָ יתָ יְ אוֹרַ דְּ

י. תִ ת תּוֹרָ ם אֶ בָ זְ ל עָ עַ

תרגום לעברית

ב. תָ כְ בִּ ה שֶׁ יל תּוֹרָ בִ שְׁ א בִּ לָּ ת, אֶ עַ לֹא נוֹדַ ה  ל פֶּ עַ בְּ ה שֶׁ ר )רבי שמעון( אַבָּא, תּוֹרָ ךָ אָמַ כָּ שֶׁ

ה תּוֹרָ הַ ן שֶׁ מַ כָּל זְ ה. שֶׁ טָּ מַ לְּ ה שֶׁ תּוֹרָ ם הַ א עִ לָּ ה, אֶ טָּ מַ ה וּלְ לָ עְ מַ ת לְ בֶ יַשֶּׁ תְ לֹא מִ ינָה  כִ שְּׁ הַ

עוֹלָם. )תורה שבכתב לא נודעת אלא משום תורה שבעל עֲמֹד בָּ מּוֹ, יָכוֹל לַ צֵאת עִ מְ נִ

פה, ותורה שבעל פה לא נודעת אלא מתורה שבכתב. ודאי כלל הצריך לפרט, ופרט

הצריך לכלל. השכינה לא מתישבת למעלה אלא בתורה שלמטה. שכל זמן שהתורה

ל ת עַ בֶ שֶׁ יךְ לָ ךְ יָמֶ אֹרֶ יֶּיךְ וְ י הוּא חַ כָּתוּב כִּ נמצאת, יכולה להתקים בעולם( זֶהוּ שֶׁ

כָּתוּב עֲמֹד, שֶׁ לֹא יָכוֹל לַ ה,  י תוֹרָ רֵ בְ יק דִּ סִ פְ מַּ לֹא שֶׁ ם  אִ ם. וְ תָ ה סְ מָ דָ אֲ ל הָ ה. עַ מָ דָ אֲ הָ

י. תִ ת תּוֹרָ ם אֶ בָ זְ ל עָ ר ה' עַ יֹּאמֶ כָתוּב, וַ ץ. וְ אָרֶ ה הָ דָ ה אָבְ ל מָ )ירמיה ט( עַ
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נָא כַּחְ אַשְׁ זָא דְּ א הוּא רָ דָ י הוּא וְ כִ אי הָ דַּ ר, וַ יהּ. אָמַ ישֵׁ עוֹן רֵ מְ י שִׁ בִּ יךְ רִ אִ י, מָ בֵ הֲווֹ יַתְ ד דַּ עַ

יב, )שמות כא( תִּ כְ ל, דִּ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ כְ זָא דִּ רָ א, בְּ א דָּ רָ ים קְ אוֹקִ בָא, וְ נוּנָא סָ מְ ב הַ רַ א דְּ רָ פְ סִ בְּ

ין כָּסֶף. נָּם אֵ אָה חִ יָצְ יב, וְ תִ ה כְּ נָהּ, מָ נָעוּ מִ מְ תְ י אִ אִ ע. וְ רָ א יִגְ הּ לָ עוֹנָתָ הּ וְ סוּתָ הּ כְּ רָ אֵ שְׁ

יב, )ישעיה תִ . וּכְ יהָ תִּ חְ לַּ ר שִׁ שֶׁ כֶם אֲ מְּ יתוּת אִ רִ ר כְּ פֶ י זֶה סֵ ר, )ישעיה נ( אֵ אַתְּ אָמֵ ה דְ מָ כְּ

י )ס''א ארֵ ב מָ נָסַ אן דְּ מַ נָהּ, כְּ א מִ יתָ יְ נַע אוֹרַ מָ אן דְּ לוּ. וּמַ גָּאֵ ף תִּ כֶסֶ לֹא בְ  ם וְ תֶּ כַּרְ מְ נָּם נִ נב( חִ

א הוּא א. הֲדָ תָ לְ מַ לָא אַרְ א, וְ תָּ לְ מַ אַרְ ת כְּ אָרַ תְּ שְׁ א אִ נָהּ, דָּ יהּ מִ נַע לֵ א, וּמָ תָ תְּ אִ שארה( דְּ

נָה. מָ לָא אַלְ נָה, וְ מָ אַלְ ה כְּ יְתָ יב, )איכה א( הָ תִ כְ דִ
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צָאנוּ מָּ סּוֹד שֶׁ זֶהוּ הַ ךְ הוּא, וְ אי כָּ דַּ ר, וַ אָמַ ת רֹאשׁוֹ וְ עוֹן אֶ מְ י שִׁ בִּ יךְ רַ מִ נְ ים, הִ בִ ם יוֹשְׁ עוֹדָ בְּ

כָּתוּב )שמות ל, שֶׁ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ ל כְּ סוֹד שֶׁ זֶּה בְּ סוּק הַ פָּ ר הַ בָא, וּבֵאֵ נוּנָא סָ מְ ב הַ ל רַ רוֹ שֶׁ פְ סִ בְּ

ין נָּם אֵ אָה חִ יָצְ ה כָּתוּב? וְ נָּה, מַ מֶּ ים מִ עִ ם מוֹנְ אִ ע. וְ רָ לֹא יִגְ הּ  עֹנָתָ הּ וְ סוּתָ הּ כְּ רָ אֵ כא( שְׁ

כָתוּב )שם נב( . וְ יהָ תִּ חְ לַּ ר שִׁ שֶׁ כֶם אֲ מְּ יתוּת אִ רִ ר כְּ פֶ י זֶה סֵ ר )ישעיה נ( אֵ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ כָּסֶף, כְּ

ל ל )שארה( שֶׁ עַ חַ בַּ לּוֹקֵ י שֶׁ מִ ה, כְּ נָּה תּוֹרָ מֶּ מּוֹנֵעַ מִ י שֶׁ לוּ. וּמִ גָּאֵ ף תִּ כֶסֶ לֹא בְ  ם וְ תֶּ כַּרְ מְ נָּם נִ חִ

ה יְתָ כָּתוּב )איכה א( הָ נָה. זֶהוּ שֶׁ מָ לֹא אַלְ  נָה, וְ מָ אַלְ ת כְּ רֶ אֶ שְׁ נָּה. זוֹ נִ מֶּ ה וּמוֹנֵעַ אוֹתוֹ מִ שָּׁ אִ

נָה. מָ לֹא אַלְ  נָה, וְ מָ אַלְ כְּ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )רס״ח ע״ב( ◆
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לוּ, הֲווֹ אָזְ ד דַּ לוּ. עַ אָזְ מוּ וְ א, קָ יר יוֹמָ נָהִ ר דְּ תַ א. בָּ יר יוֹמָ נָהִ ד דְּ א, עַ יתָ יְ אוֹרַ קוּ בְּ סְּ עַ תְ בוּ אִ יָתְ

ישׁ חִ ה רָ וָ הֲ יהּ, וַ יבוּ גַּבֵּ רִ יף, קְ טִ יהּ עָ ישֵׁ רֵ א, וְ חָ אָרְ יל בְּ ה אָזִ וָ הֲ ר דְּ בָ ד גְּ מוּ חַ חָ

תרגום לעברית

יוּ הָ ד שֶׁ כוּ. עַ לְ הָ מוּ וְ יּוֹם, קָ יר הַ אִ הֵ ר שֶׁ יּוֹם. אַחַ יר הַ אִ הֵ ד שֶׁ ה עַ קוּ בַתּוֹרָ סְּ עַ תְ הִ בוּ וְ יָשְׁ

שׁ חֵ רַ יָה מְ הָ יו, וְ לָ בוּ אֵ רְ טוּף. קָ רֹאשׁוֹ עָ ךְ וְ רֶ דֶּ ךְ בַּ יָה הוֹלֵ הָ ד שֶׁ חָ ישׁ אֶ אוּ אִ ים, רָ כִ הוֹלְ

י בִּ בוּ רַ בּוֹנוֹ. יָשְׁ רִ ךְ בְּ לָ מְ אי זֶה נִ דַּ זָר, וַ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ בָר. אָמַ ם דָּ הֶ יב לָ שִׁ לֹא הֵ  יו וְ תוֹתָ פְ שִׂ בְּ

יְּמוּ סִּ ר שֶׁ ר. אַחַ קוֹם אַחֵ מָ קוֹמוֹ בְּ מְ ד בִּ מַ ישׁ עָ אִ אוֹתוֹ הָ לָּה, וְ פִ לוּ תְ לְ פַּ תְ הִ א וְ י אָחָ בִּ רַ זָר וְ עָ לְ אֶ

הוּא זֶּה, אוֹ שֶׁ ישׁ הַ אִ זָר, הָ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ ם. אָמַ הֶ ט מֵ מַ שְׁ ישׁ נִ אִ אוֹתוֹ הָ , וְ ךְ רֶ דֶּ כוּ לַ לְ ה הָ לָּ פִ תְּ הַ

זֶה. יא לָ ה הִ עָ שָּׁ י הַ הֲרֵ ה, שֶׁ ק בַּתּוֹרָ סֵּ עַ תְ ר, נִ רוֹת. אָמַ לֹא יְשָׁ יו  כָ רָ דְּ פֵּשׁ, אוֹ שֶׁ טִ
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